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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śart̄u
Arrieta: śart̄ú
Bakio: śart̄u
Bermeo: amárā
Berriz: śart̄w
Bolibar: śart̄ú
Busturia: ipiɲi
Dima: śart̄u
Elantxobe: śárt̄u
Elorrio: śart̄u
Errigoiti: śart̄úm
Etxebarri: śart̄u
Etxebarria: śart̄ú
Gamiz-Fika: śart̄ú
Getxo: śart̄u
Gizaburuaga: śart̄u
Ibarruri (Muxika): śart̄u
Kortezubi: śárt̄um
Larrabetzu: śárt̄u
Laukiz: śart̄ú
Leioa: śárt̄u
Lekeitio: lótu
Lemoa: śart̄ú
Lemoiz: śart̄u
Mañaria: śart̄ú
Mendata: śart̄u
Mungia: śart̄ú
Ondarroa: śart̄u
Orozko: eŋgántʃau̯
Otxandio: śárt̄u
Sondika: eŋgántʃeu̯, *śart̄ú
Zaratamo: śart̄úte
Zeanuri: śart̄u
Zeberio: śart̄u
Zollo (Arrankudiaga): śart̄u
Zornotza:

Araba

Aramaio: śart̄u

Gipuzkoa

Aia: śárt̄u, eantśí
Amezketa: śárt̄ú, *ɛ_antśí
Andoain: śart̄ú
Araotz (Oñati): śárt̄u
Arrasate: śart̄u

Arroa (Zestoa): śárt̄u
Asteasu: śart̄ú
Ataun: śárt̄u, *eántśi
Azkoitia: erántśi, esárī, eantsi
Azpeitia: śart̄ú
Beasain: śárt̄u
Beizama: śart̄ú, *eántśi
Bergara: śárt̄u
Deba: śart̄ú
Donostia:
Eibar: śart̄ú
Elduain: eántśi
Elgoibar: śárt̄u
Errezil: śart̄ú, ipíɲi, eantśí
Ezkio-Itsaso: śárt̄u
Getaria: śart̄ú
Hernani: e_antśí
Hondarribia: xarī́, irátʃi
Ikaztegieta: eántśí
Lasarte-Oria: śar ̄
Legazpi: śárt̄u
Leintz Gatzaga: śart̄u
Mendaro: śart̄ú
Oiartzun: śart̄u
Oñati: śárt̄u
Orexa: erántśí, eántśi
Orio: [ez da galdetu]
Pasaia: sa̟rt̄ú
Tolosa: ɛantśí
Urretxu: śárt̄u, esárī, *eántśi
Zegama: śárt̄u

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da 
galdetu]

Alkotz:
Aniz: patú, śart̄u
Arbizu: śárt̄u
Beruete: śart̄ú
Donamaria: itʃéki
Dorrao / Torrano: śárt̄ú
Erratzu: śart̄u, paatu
Etxalar: eŋgáɲtʃatú
Etxaleku: śárt̄u
Etxarri (Larraun): śart̄ú
Eugi:
Ezkurra: eatśẹ
Gaintza: śart̄ó

Goizueta: śart̄ú, irátśí
Igoa: śart̄ú
Jaurrieta: [ez da galdetu]
Leitza: erántśi, śárt̄u
Lekaroz: paatú
Luzaide / Valcarlos: śart̄ú, sarī́
Mezkiritz: paratséra (mark.),  

parátsea (mark.)
Oderitz: śárt̄ú
Suarbe: śart̄ú
Sunbilla: śart̄ú
Urdiain: śárt̄u, eántsi
Zilbeti: paratséra (mark.)
Zugarramurdi: śárt̄u

Lapurdi

Ahetze: atálatú
Arrangoitze: atalatú
Azkaine: atálatu
Bardoze: athélatu
Beskoitze: atélatu
Donibane Lohizune: atalátu
Hazparne: atálatu
Hendaia: śaRtú
Itsasu: atálatú
Makea: atalatú
Mugerre: atalatu
Sara: atalátu
Senpere: atalátu
Urketa: atélatu, emán (?)
Uztaritze: atalátu

Nafarroa Beherea

Aldude: [ez da galdetu]
Arboti: athélaty
Armendaritze: atélatú
Arnegi: śart̄ú
Arrueta: athélatyiɣ̯, átɛlatü
Baigorri: atelatu, esaRi
Bastida: athálatu
Behorlegi: athélatu, eátʃiki
Bidarrai: śárt̄u
Ezterenzubi: lótu, *eátʃiki
Gamarte: atélatu

Garrüze: atélatu
Irisarri: atélatu
Izturitze: atelatu
Jutsi: athelatu

Landibarre: athélatu
Larzabale: athélatu
Uharte Garazi: atélatu

Zuberoa

Altzai: atheláty
Altzürükü: átheláty
Barkoxe: atheláty
Domintxaine: athélatsja (mark.)
Eskiula: atheláty
Larraine: atheláty
Montori: átheláty
Pagola: athélaty
Santa Grazi: atheláty
Sohüta: atheláty
Urdiñarbe: atheláty
Ürrüstoi: ateláty

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Errezil (G): eantśí
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1580. Mapa: enganchar (uncir) / atteler / hitch (to) 

GALDERA: 37241

at(h)elatu
at(h)alatu
sartu
pa(r)atu
engantxa(t)u
(e)zarri
e(r)antsi
ipiñi
lotu
atxiki
jarri
eman
amarra
eatxiki

Lemoiz: Sartú beyek atzes da altza burdí ta gurtedan sartu.
Gamarte: Orgetan atelatzen da.
Behorlegi: "Eatxikitzia" erten ginixin guk, "orgen eatxikitzia".

- Orgetako timoia ezartzeari nola esaten zaion galdetu da.


